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“Gaze,” R. Barenblat 
Texts to the Holy (2018) 

 

I want to gaze at you 
not through lowered lashes 
protecting my tender places, 

 
but heart splayed wide  

to everything I learn  
when I let myself be seen.  

 
I want to gaze at you 

without flinching, knowing 
what you'll find in my eyes: 

 
my aches and imperfections, 
the cracks in my clay heart, 

the tarnish clouding my silver. 
 

I want to see all of you 
even if your pure light  

would burn out my circuits, 
​ ​  

even if all I can glimpse  
is your shadowed silhouette 
through my sheerest tallit. 

​ ​  
If I bring my whole self 

to yearning for you, if I seek 
to see and to be seen wholly 

 
can I call forth 

the you who would be 
in relationship with me? 

Rick Lupert, “God’s Face”  
 

What is it about God’s face​
that would end it all for us if we saw it? 

And, whatever it is,​
has it stopped anyone from looking? 

I’ll tell you where I see It. There is the obvious: 
the faces of children, and kittens, of course,​

which I only mention to improve the metrics. 

How about the rain or, the lack of rain​
if that’s your thing? 

There’s a new flavor of ice cream with 
pancakes in it.  I’m pretty sure God is in there. 

Or at least on the face of someone eating it.​
(I may never know, they don’t deliver it to my 

house.)  God’s face may be in my​
Amazon deliveries. 

I still remember when getting a package was 
like a treasure arriving at my house. 

God’s face is in poetry.  Look at the spaces 
between these lines.  Do you see It? 

God’s face is in the lines of​
this poem that you write when​
you’re finished reading mine. 

Go on now. 

 
 

 
 

רוךְּ ה בָּ ​יהו׳׳ה אַתָּ
ּ ​הָעוֹלָם מֶלֶךְ אֱלהֵֹינו

ר נוּ אֲשֶׁ מִצְוֹתָיו קִדְשָׁ ​בְּ
ּ נו ָּ דִבְרֵי לַעֲסוֹק וְצִו  תוֹרָה: בְּ

Barukh Atah Adonai​
eloheinu melekh ha'olam​

asher kidshanu b'mitzvotav 
v'tzivanu la'asok b'divrei Torah. 

Blessed are You, YHVH, our God, 
eternal sovereign, who sanctified us 
in God’s mitzvot and commanded us 
to busy ourselves in words of Torah. 



 

Exodus 33:12-34:7 
ֹּאמֶר ה וַי ה רְאֵה אֶל־יהו''ה מֹשֶׁ  אַתָּ

ֶּה אֶת־הָעָם הַעַל אֵלַי אֹמֵר ה הַז  וְאַתָּ
נִי לאֹ ר־ אֵת הוֹדַעְתַּ לַח אֲשֶׁ שְׁ י תִּ  עִמִּ

ה יךָ אָמַרְתָּ וְאַתָּ ם ידְַעְתִּ  וְגַם־ בְשֵׁ
עֵינָי׃ חֵן מָצָאתָ ה בְּ  אִם־נָא וְעַתָּ

עֵינֶיךָ חֵן מָצָאתִי  נָא הוֹדִעֵנִי בְּ
רָכֶךָ  אֶמְצָא־חֵן לְמַעַן וְאֵדָעֲךָ אֶת־דְּ

עֵינֶיךָ י ורְּאֵה בְּ ךָ כִּ ה׃ הַגוֹּי עַמְּ ֶּ   הַז

12-13. Moshe said to YHVH, “See, You say to me, ‘Raise 
this people,’ but You did not made known to me whom 
You will send with me.  And You said, ‘I knew you by 
name, and you found grace in My eyes.’ Now, if I found 
grace in Your eyes, please make known to me Your ways, 
so I will know You and so I will find grace in Your eyes. 
See that this nation is Your people.”  

ֹּאמַר ניַ וַי ּ פָּ ֹּאמֶר לָך׃ְ וַהֲנִחֹתִי יֵלֵכו  וַי
נֶיךָ אִם־אֵין אֵלָיו  אַל־ הֹלְכִים פָּ

עֲלֵנוּ ה׃ תַּ ֶּ ה מִז דַע ובַּמֶּ ָּ י־ אֵפוֹא יִו  כִּ
עֵינֶיךָ חֵן מָצָאתִי ךָ אֲנִי בְּ  הֲלוֹא וְעַמֶּ
ךָ לֶכְתְּ ּ בְּ נו ּ עִמָּ ךָ אֲנִי וְנִפְלִינו  וְעַמְּ

ל־הָעָם ר מִכׇּ נֵי אֲשֶׁ  הָאֲדָמָה׃ עַל־פְּ

14-16. And [God] said, “My face will go [before you] and 
comfort you.” [Moshe] said, “If Your face does not go, do 
not leave us here. For how will it be known that Your 
people found grace in Your eyes unless You go with us, so 
that we may be distinguished – I and Your people – from 
all the nations on the face of the earth?”   

ֹּאמֶר ה יהו''ה וַי  אֶת־ גַּם אֶל־מֹשֶׁ
בָר ה הַדָּ ֶּ ר הַז רְתָּ אֲשֶׁ בַּ ה דִּ י־ אֶעֱשֶׂ  כִּ

עֵיניַ חֵן מָצָאתָ ם׃ וָאֵדָעֲךָ בְּ שֵׁ  בְּ
ֹּאמַר ֹּאמֶר אֶת־כְּבֹדֶךָ׃ נָא הַרְאֵנִי וַי  וַי

ל אַעֲבִיר אֲנִי נֶיךָ־עַל טובִּי־כׇּ  וְקָרָאתִי פָּ
ם ר וְחַנֹּתִי לְפָנֶיךָ יהו''ה בְשֵׁ  אֶת־אֲשֶׁ
י אָחֹן ר וְרִחַמְתִּ  אֲרַחֵם׃ אֶת־אֲשֶׁ

17-19. YHVH said to Moshe, “I will also do this thing that 
you asked; for you truly found grace with Me and I know 
you out by name.”  [Moshe] said, “Please show me your 
glory!” [God] said, “I will cause all My goodness to pass 
before you, and I will call before you the Name YHVH, 
My grace and My compassion.” 

ֹּאמֶר נָי לִרְאֹת תוכַּל לאֹ וַי י אֶת־פָּ  כִּ
ֹּאמֶר וָחָי׃ הָאָדָם לאֹ־יִרְאַנִי  וַי

י מָקוֹם הִנֵּה יהו''ה  וְנִצַּבְתָּ אִתִּ
עֲבֹר וְהָיָה עַל־הַצוּרּ׃ יךָ כְּבֹדִי בַּ מְתִּ  וְשַׂ

נִקְרַת כֹּתִי הַצוּרּ בְּ י וְשַׂ  עָלֶיךָ כַפִּ
י וַהֲסִרֹתִי עַד־עׇבְרִי׃  וְרָאִיתָ אֶת־כַּפִּ

 יֵרָאו׃ּ… לאֹ ופָּניַ אֶת־אֲחֹרָי

20-23. [God] said: “You cannot see My face, for no human 
can see Me and live.”YHVH said, “Here is a place with 
Me: stand at [this] rock.  It will be in My glory passing 
that I will put you in a cleft of the rock and My palm will 
screen you until My passing.  Then I will remove My palm 
and you will see My back: but My face will not be seen.” 

ֹּאמֶר ה יהו''ה וַי  פְּסׇל־לְךָ אֶל־מֹשֶׁ
נֵי־לֻחֹת י כָּרִאשֹׁנִים אֲבָנִים שְׁ  וְכָתַבְתִּ

חֹת בָרִים עַל־הַלֻּ ר אֶת־הַדְּ  הָיוּ אֲשֶׁ
חֹת ר הָרִאשֹׁנִים עַל־הַלֻּ ׃ אֲשֶׁ רְתָּ בַּ  שִׁ

 אֶל־ בַבֹּקֶר וְעָלִיתָ לַבֹּקֶר נָכוֹן וֶהְיֵה
ם לִי וְנִצַּבְתָּ סִיניַ הַר  עַל־רֹאשׁ שָׁ

פְסֹל … הָהָר׃ ִּ נֵי־לֻחֹת וַי  אֲבָנִים שְׁ
כֵּם כָּרִאשֹׁנִים ה וַישְַּׁ  וַיעַַּל בַבֹּקֶר מֹשֶׁ

ר סִיניַ אֶל־הַר ה כַּאֲשֶׁ ָּ  אֹתוֹ יהו''ה צִו
ח קַּ ִּ יָדוֹ וַי נֵי בְּ   אֲבָנִים׃ לֻחֹת שְׁ

1-4. YHVH said to Moshe, “Carve for yourself two stone 
tablets like the first, and I will write on the tablets the 
worlds that were on the first tablets that you shattered.  Be 
prepared by morning: ascend Mount Sinai in the morning 
and stand there before Me atop the mountain..” … [Moshe] 
carved two stone tablets as the first; Moshe woke in the 
morning, ascended Mount Sinai as YHVH commanded 
him, and took in his hands the two stone tablets.  

ֵּרֶד עָנָן יהו''ה וַי ב בֶּ ֵּ תְיצַ ִּ ם עִמּוֹ וַי  שָׁ
ם וַיִקְרָא יהו''ה  וַיעֲַּבֹר יהו''ה׃ בְשֵׁ

נָיו קְרָא עַל־פָּ ִּ היהו''ה יהו''ה וַי י
יִם אֶרֶךְ וְחַנוּןּ רַחוםּ  וְרַב־חֶסֶד אַפַּ

א לָאֲלָפִים חֶסֶד נֹצֵר וֶאֱמֶת׃  עָוֺן נֹשֵׂ
ע אָה וָפֶשַׁ ה וְחַטָּ  …׃ וְנקֵַּ

5-7. YHVH descended in a cloud, stood before him there 
and called the Name of YHVH.  YHVH passed before him 
and called: “YHVH! YHVH! God! compassionate and 
gracious, slow to anger, abundant in hesed and truth, 
extending hesed to the thousands, lifting iniquity and 
transgression, and cleansing sin….” 
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PLEASE SHOW ME YOUR GLORY! 
 

Or HaHayim, Ex. 33:18 

רז׳׳ל וַהֲגַם כְּבֹדֶךָ. אֶת נָא הַרְאֵנִי  שֶׁ
רָאוהּוּ רָאֵל שֶׁ פַת עַל יִשְׂ ָּם, שְׂ  הַי

ר וכְּתִיב ה אֶל ה׳ ״וְדִבֶּ נִים מֹשֶׁ  אֶל פָּ
נִים״, א זֶה אֵין פָּ  אֵשׁ רְאותּ אֶלָּ
 עֶלְיוֹן, אוֹר … ותְּמונּתַ … אוֹכְלָה
ה הְיֶה רָצָה ומֹּשֶׁ תִּ רַךְ בּוֹ הַכָּרָה לוֹ שֶׁ רָטִית ידְִיעָה יִתְבָּ ְּ יוּכַּל כְּדֵי פ  שֶׁ
כְלוֹ יל שִׂ כִּ חִינתַ ישְַׂ  הָאֱלהֹותּ. בְּ

Please show me Your glory – [Moshe asks for more, though] 
our sages said that Israel at the shore of the Sea [saw visions 
not granted even to Ezekiel].  It is written (Ex. 33:11), “God 
spoke with Moshe face to face” – in visions that were only a 
consuming fire … and an image of supernal light.  Even this 
level was below the level that Moshe now aspired when he 
asked to see God's glory itself – the level of divinity itself. 

 

Ramban, Ex. 33:18  

ֹּאמַר שׁ כְּבֹדֶךָ אֶת נָא הַרְאֵנִי וַי קֵּ  בִּ
הְיֶה ִּ י רְאָה רוֹאֶה שֶׁ מַּ שׁ בַּ  אֶת מַמָּ

ם. כְּבוֹד ֵ כֵן הַשּׁ י וְיִתָּ  כְּבוֹדֶךָ יִהְיֶה כִּ
ָּדוֹל הַכָּבוֹד בְּכָאן קְלַרְיָא הַג  אַסְפַּ

אִירָה.  אֲנִי אוֹתוֹ עָנָה וַה' הַמְּ
ת אַעֲבִיר נֶיךָ, עַל טובִּי כָּל מִדַּ  פָּ

ּ יגֶנוּ שִּׂ תַּ כָל וְתִתְבּוֹנֵן שֶׁ  יוֹתֵר טובִּי בְּ
י הָאָדָם, מִכָּל נִים מַרְאֵה כִּ  הַפָּ

אַלְתָּ ָ שּׁ  לִרְאוֹתָם. תּוכַּל לאֹ שֶׁ

[Moshe] said, “Please show me Your glory!” – Desiring that 
he actually see in clear sight the Glory of God.  “Your Glory” 
means the Great Glory – the aspaklaria ha-meirah [=shining 
speculum].  God answered him: “I will cause” the measure of 
“all My goodness to pass before you,” so you will touch and 
understand all My goodness more than all others, yet the 
vision you have asked for, you will not be able to see. 

Shemot Rabbah 45:5 
גְלָה נִּ נֶה… הַקב׳׳ה עָלָיו כְּשֶׁ סְּ  א׳׳ר׳ בַּ

ה הָיָה טִירוֹן נחְֶמְיָה בַּר יהְודָּה  משֶׁ
 נִגְלָה אִם הַקב׳׳ה אָמַר לַנבְּואָּה,

ָּבֹהַּ בְּקוֹל עָלָיו אֲנִי  וְאִם אֲנִימְבַעֲתוֹ ג
 הַנבְּואָּה, עַל הואּ בּוֹסֵר נָמוךְּ בְּקוֹל

ה מֶה  בְּקוֹלוֹ עָלָיו נִגְלָה הַקב׳׳ה, עָשָׂ
ל א אָמַר אָבִיו, שֶׁ צְרַיִם, אָבִי בָּ  מִמִּ

 אָבִיךָ. אֱלהֵֹי אֶלָּא: אָבִיךָ אֵינִי א''ל
ר ה וַיסְַּתֵּ נָיו מֹשֶׁ י פָּ יט יָרֵא כִּ  מֵהַבִּ

עַ א׳׳ר הָאֱלהִֹים. אֶל ן יהְוֹשֻׁ  קָרְחָה בֶּ
ה לאֹ ה עָשָׂ יר יָפֶה משֶׁ הִסְתִּ נָיו, שֶׁ  פָּ

אִלּולֵּי יר שֶׁ הִסְתִּ נָיו שֶׁ  מְגַלֶּה הָיָה פָּ
מַעְלָן מַה הַקב׳׳ה לוֹ ן ומַּה לְּ מַטָּ  לְּ

הָיָה ומַּה ֶ  לִהְיוֹת עָתִיד ומֶּה שּׁ
שׁ ובָּאַחֲרוֹנָה קֵּ נֶּאֱמַר: לִרְאוֹת, בִּ  שֶׁ

 הַקב׳׳ה אָמַר כְּבוֹדֶךָ, אֶת נָא הַרְאֵנִי
י תִּ שְׁ קַּ בִּ תָּ לאֹ כְּשֶׁ שְׁ ו בִקַּ תָּ עַכְשָׁ שְׁ קַּ בִּ  שֶׁ

שׁ. אֵינִי  מְבַקֵּ

When God revealed in the bush… R. Yehudah bar Nehemyah 
said: Moshe was a novice at prophesy.  God said: “If I reveal 
to him in a loud noise I will frighten him.  If in a low voice, 
he will scorn prophecy.”  What did God do?  God revealed to 
him in his father’s voice.  [Moshe] said: “My father comes 
from Egypt!” God said to him: “I am not your father but (Ex. 
3:6) “God of your father.”  Then (Ex. 3:6), “Moshe hid his 
face, for he feared to gaze at God.”  R. Yehoshua ben Korhah 
said: Moshe did not do right by hiding his face.  Had he not 
hid his face, God would have revealed to him what is above, 
what is below and what is to be.  Later [Moshe] sought to see, 
as in (Ex. 33:18), “Please show me Your glory!”  The Holy 
Blessed One said, “When I sought you did not seek, now that 
you seek, I do not seek [the way you seek].” 

Ellen Frankel, The Women’s Torah Commentary 
 

ESTHER THE HIDDEN ONE RESPONDS: But if we grant that God is infinite and 
incalculably ingenious, we might imagine, as we look in our mirrors, God’s face behind 
our own.  After all, we are each created b’tzelem Elohim, in the likeness of God. We 
should daily recognize God within our own features. For if we did so, we would 
recognize God’s face in each person we meet – and act accordingly. 
 
RABBI ABRAHAM JOSHUA HESCHEL TEACHES: “We live and act according to the 
image of humanity we cherish.” 
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Rabbeinu Bahya, Ex. 33:18  

 הנמנע מן זה היה אם לדקדק ויש
 בחומר בעודו בכבוד האדם שיראה

 משה אבל להשיגו, חשב איך
 תשש שכבר מפני בנבואה הגדול

 יום בארבעים חומרו ונתדלדל
 יפסיד שלא בעצמו חשב שהתענה

 כמי שיהיה אלא השגתו חומרו
 אחר שישיג מה עתה ושישיג שאינו
 ה' לו והשיב החומר, מן הפרדו
 וחי האדם יראני לא כי יתברך
 מגוף מחובר שהוא אדם כלומר

 בעודו זה ששיג אפשר אי ונפש
 וכענין ההפרד אחר אלא בחומר
 תקחני. כבוד ואחר שכתוב

We must be precise: how did Moses think he could transcend 
inherent limit of human perception while corporeal.  The 
greatest of prophets, Moshe’s physicality receded by his 40 
days of self-denial [on Sinai] and he thought that he thereby 
would not lose himself but rather, as it were, transcend 
himself while still in body – attaining what he [and all] will 
attain after fully separating from the material world.  But the 
Holy Blessed One answered him, “None can see Me and 
live,” meaning that one who is still connected to body and 
spirit cannot attain this level in oneself while corporeal, only 
after separating [from body], as in (Ps. 73:24), “[By Your 
counsel you led me], and after Your glory You took me.” 

 

 
NONE CAN SEE MY FACE AND LIVE 

 
Ramban, Ex. 33:18  

י טַעַם וְאֵין  וָחָי הָאָדָם יִרְאַנִי לאֹ כִּ
רְאֶה ִּ י י אֲבָל וְיָמותּ, אוֹתוֹ שֶׁ  טֶרֶם כִּ

יג ישִַּּׂ ָּה שֶׁ רֵד לָרְאִי פָּ  מֵעָלָיו, נפְַשׁוֹ תִּ
י ּ כִּ לְאָכִים בְּמַרְאוֹת אֲפִילּו  נֶאֱמַר הַמַּ

רְאָה מַּ    עָלַי." צִירַי נֶהֶפְכוּ "בַּ

None can see Me and live – Not because one can see [God] 
and then die.  Rather, before one can grasp the sight, the soul 
would separate from them, because even of the vision of the 
angels (Dan. 10:16), “By [this] vision my pain overcame me.” 

Or HaHayim, Ex 33:18  

ֹּאמֶר רושּׁ, וְגוֹ׳. תוכַּל לאֹ וַי  לאֹ פֵּ
אֲנִי בָר מוֹנֵעַ שֶׁ ךָ, הַדָּ א מִמְּ  לְצַד אֶלָּ
אֵין ךָ שֶׁ יג יכְֹלֶת בְּ שִּׂ י הַמַּ  יִרְאַנִי לאֹ כִּ

רושּׁ וָחָי וְאָמְרוֹ הָאָדָם, אֵר פֵּ ָּׁ  וְיִש
שׁ וַאֲנִי חַי, ֶּיךָ, חוֹשֵׁ רֶךְ עַל לְחַי  דֶּ

י אָמְרוֹ חֲצֵרֶיךָ יוֹם טוֹב ״כִּ מֵאָלֶף״. בַּ

[God] said, ‘None can [see Me and live] – Meaning, it is not I 
(God) restraining this thing from you, but it’s not possible for 
you to ‘get’ Me.  This is why God added, "and live," meaning 
“remain alive” – because I (God) want you to live.  Thus it is 
said (Ps. 84:11), “Better a day in Your [mere] courtyard than a 
thousand [anywhere else].” 

 

Psalms 84:12-13  

י מֶשׁ כִּ ​אֱלהִֹים יהו''ה ומָּגֵן שֶׁ
ן וְכָבוֹד חֵן  יהו''ה יִתֵּ
 בְּתָמִים׃ לַהֹלְכִים יִמְנעַ־טוֹב לאֹ

רֵי צְבָאוֹת יהו''ה ך׃ְ בֹּטֵחַ אָדָם אַשְׁ בָּ

For YHVH [our] God is sun and shield. 
YHVH gives grace and glory, [and] 
Does not restrain goodness from those who walk blameless. 
YHVH of Hosts!  Happy is the one who trusts in You. 

 

Sforno, Ex 33:18 

רְאֶה אֲחרָֹי. אֶת וְרָאִיתָ  אֵיךְ תִּ
הְיֶה עֻלַּת תִּ ְּ ה מַה כָּל פ לְּמַטָּ ֶּׁ י. ש נִּ  מִמֶּ

 נִרְאֶה יִהְיֶה לאֹ אֲבָל יֵרָאוּ. לאֹ ופָּניַ
צִיאותִּי אֵיךְ זולָּתִי אֵצֶל פַע מִמְּ ָּׁ  יִש

. כְּמוֹ נִמְצָא, כָּל מְצִיאותּ אַלְתָּ ָּׁ ש  שֶׁ

And you will see My back – You will see the actualization of 
all that is below Me.  But My face will not be seen – it will not 
appear as Me, how from My existence can flow the existence 
of all that exists, as you asked. 
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Bekhor Shor, Ex. 33:23 

 ואע"פ שעבר מה קורא אחורי
 אדם דבני דומיא עורף שם שאין

 שעוברים מה אחריהם שמניחין
 משה ראה שלא עיקר לי נראה הכי

 זהרורי ראה אלא כלל בשכינה
 שעבר במקום מזהיר שהוא אורו
 מעריב כשהוא דשמש דומיא משם

 גוף ואין הארץ תחת במערב ונכנס
 הזהרורים עדיין אבל נראה השמש
 לפי והולכים שמעריבים נראים

 יראו לא ופני מתרחק, שהשמש
 גוף עלה לא שעדיין בבוקר כגון

 באים כבר והזהרורין השמש
 שהשמש לפי והולכים ומתגברים

 הנשארים זהרורים כלומר מתקרב
  לראות תוכל משם כשעברתי

My back – evokes what happened.  There is no back of the 
neck comparable to humans who leave behind them what 
they do.  This seems to me the point: Moshe did not see 
Shekhinah at all.  Rather he saw rays of God’s light that God 
radiates from a place after “passing,” like the sun when it 
sets, moving west under the earth so the disc of the sun is not 
seen, yet even so the shining is visible in the west as the sun 
distances at night. “But My face may not be seen” like in the 
morning: before the sun’s disc rises, and shines [=warns] that 
it is approaching, growing continuously stronger.  The sun’s 
approach is like the radiance left over after it passes, whose 
diminished quality can be seen [before the sun actually rises 
and at full light we cannot look on it directly].  

 
HERE’S SOME OF WHAT WE CAN SEE 

 

Rashi, Ex. 34:6 

יהו''ה יהו''ה    תַ חֲמִמִדּ
ֶּחֱטָא, קֹדֶם אַחַת י  אַחַר וְאַחַת שֶׁ

ֶּחֱטָא י  י"ז(: השנה )ראש וְיָשׁובּ שֶׁ

YHVH, YHVH – She is the attribute of compassion. The first 
alludes to mercy before one sins, and the other after one sins 
and repents (B.T. Rosh Hashanah 17b). 

Rosh Hashanah 17b 

ניָו עַל ה׳ וַיעֲַּבוֹר״ קְרָא פָּ ִּ  אָמַר ״.וַי
י  כָּתובּ, מִקְרָא אִלְמָלֵא יוֹחָנָן: רַבִּ
ר אִי ד לְאוֹמְרוֹ. אֶפְשָׁ ף מְלַמֵּ תְעַטֵּ נִּ  שֶׁ

דוֹשׁ רוךְּ הַקָּ לִיחַ הואּ בָּ שְׁ  צִבּורּ, כִּ
ה לוֹ וְהֶרְאָה פִלָּה. סֵדֶר לְמֹשֶׁ  אָמַר תְּ

ל לוֹ: רָאֵל זְמַן כׇּ שְׂ ִּ י  — חוֹטְאִין שֶׁ
דֶר לְפָניַ יעֲַשׂוּ ה כַּסֵּ ֶּ  מוֹחֵל וַאֲנִי הַז

 קוֹדֶם הואּ אֲנִי — ה׳״ ״ה׳ לָהֶם.
ֶּחְטָא י  לְאַחַר הואּ וַאֲנִי הָאָדָם, שֶׁ
ֶּחְטָא י ה הָאָדָם שֶׁ שׁובָּה וְיעֲַשֶׂ  — תְּ

 וְחַנוּןּ״. רַחוםּ ״אֵל

YHVH passed before his face, and called (Ex. 34:6) – R. 
Yohanan said: Were it not explicitly written, it would be 
impossible to say.  The Holy Blessed One wrapped in a 
prayer shawl like a prayer leader and showed Moses this 
order of prayer.  God said: Whenever Israel sins, let them act 
before Me in accordance with this order of prayer, and I will 
forgive. The verse continues: “YHVH, YHVH” – I am YHVH 
before one sins, and I am YHVH after one sins and makes 
teshuvah – “God, merciful and gracious” (Ex. 34:6) … 
 

 

 

David Evan Markus

David Evan Markus



 

NOT SEEING, BUT SEEKING 
 

Psalm 27:8, 11-14 

לְךָ     ר י
נֶיךָ  שׁ׃.. יהְֹוָ''ה אֶת־פָּ  אֲבַקֵּ

ךָ יהְֹוָ''ה הוֹרֵנִי רְכֶּ  בְּאֹרַח ונּחְֵנִי דַּ
 שׁוֹרְרָי׃ לְמַעַן מִישׁוֹר

נֵנִי תְּ נֶפֶשׁ אַל־תִּ י צָרָי בְּ  קָמו־ּבִי כִּ
קֶר  חָמָס׃ וִיפֵחַ עֵדֵי־שֶׁ

י לולֵּא  לִרְאוֹת הֶאֱמַנתְִּ
אֶרֶץ בְּטובּ־יהְֹוָ''ה ים׃ בְּ ִּ  חַי

ה ֵּ ךָ וְיאֲַמֵץ חֲזַק אֶל־יהְֹוָ''ה קַו  לִבֶּ
ה ֵּ  אֶל־יהְֹוָ''ה׃ וְקַו

You call to my heart: "Come seek My face.  Come seek My face." 
For Your love [lit. face], Source of All,  I will seek… 
Show me Your path.  Teach me Your ways and guide me on the 
right path. 
Turn me from narrowness of soul, false witnesses, violence and enmity. 
What if I fully believed to see the goodness of God,  
to live my fullest life!     
Keep hope, keep hope! Keep hoping in the One!  
Be strong and open your heart wide, and keep hoping in the One. 

 

Psalm 119:45-48 

י בָרְחָבָה וְאֶתְהַלְּכָה דֶיךָ כִּ י׃דָרָשְׁ פִקֻּ  תִּ
 וְלאֹ מְלָכִים נֶגֶד בְעֵדֹתֶיךָ וַאֲדַבְּרָה

 אֵבוֹשׁ׃
ע עֲשַׁ תַּ מִצְוֺתֶיךָ וְאֶשְׁ ר בְּ י׃ אֲשֶׁ  אָהָבְתִּ
י א־כַפַּ ָ ר אֶל־מִצְוֺתֶיךָ וְאֶשּׂ י אֲשֶׁ  אָהָבְתִּ

יחָה יךָ׃ וְאָשִׂ  בְחֻקֶּ
 

I will walk with spaciousness, for I have turned to Your precepts. 
I will speak of Your decrees without shame in the presence of kings. 
I will delight in Your commandments, which I love. 
I reach out for Your commandments, which I love; I study Your 
laws. 

Prof. Shalom E. Holtz, “Seeking Torah, Seeking God” 

 

In the Bible, “seeking” is more than just a means to an end. It is integral to how one 
ought to approach God. Thus, Amos declares on God’s behalf, “Seek Me (dirshuni) and 
live” (5:4), which one interpreter in the Babylonian Talmud sees as the sum-total of all 
commandments (Makkot 21a).  
 

R. Sari Laufer, “Playing Hide and Seek With God” 
 
There is a Hasidic teaching from Dov Ber of Mezeritch, telling of a time he once found 
a young child crying. "I was playing hide-and-seek with my friends," the child 
explained, "and I hid so well that they stopped looking for me and went away." 

Dov Ber mused, "This must be how God feels, hiding the Divine countenance from us 
to the point where some of us stop looking and start living our lives without God." I 
…see it as an invitation, a crack in the door. 

 

 

https://www.thetorah.com/article/seeking-torah-seeking-god-psalm-119
https://reformjudaism.org/learning/torah-study/torah-commentary/playing-hide-and-seek-god

